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Welcome to 
St. Priscilla! 

Rectory:  6949 W. Addison, Chicago, IL 60634     
          Phone:  773-545-8840             Fax:  773-545-8919  
          Religious Education Office:           773-685-3785 
          www.stpriscilla.org       church@stpriscilla.org 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Rejestracja w 
kancelarii parafialnej. 
 
SPOWIEDŹ : 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w niedzielę. 
Możliwość spotkania z księdzem codziennie w kance‐
larii parafialnej bez wcześniejszego umówienia. 
 
ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy 
przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę 
w kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być  
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. 
Śluby nie odbywają się w niedzielę. 
 
SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH: 
Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej. 
 
REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej. 

BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout 
the year. Register by calling the Rectory. 
 
CONFESSION: 
Before all Weekday and Weekend Masses 
Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM 
Priest available in Rectory ‐ No appointment required. 
 
 

MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at 
least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other arrange‐
ments. At least one of the engaged persons (or their par‐
ents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sunday.  
 
ANOINTING OF THE SICK: 
Please call the Rectory. 
 
 

PARISH REGISTRATION: 
Registration can be completed at the Rectory.  
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FOURTH SUNDAY OF LENT (31) 
8:30AM +Josephine Benanti—Birthday Remem. (Family) 
10:30AM Za parafian św. Pryscylli 
 O Boże bł. dla Emillii i rodziny  
 O zdrowie i potrzebne łaski dla Doriana i Oliwera 

O Bożą opiekę i wszelkie potrzebne łaski dla   
    Polskich Marszałków i ich rodzin 
W Bogu wiadomej intencji 

  O radość wieczności dla:  
 +Dominik Kalinowski (żona i dzieci) 
 +Lukasz Boufał (Rodzice i siostra) 
 +Stanisław Kazimierczuk w 1 rocz. śm. (rodzina) 
 +Daniel Krawiec (rodzina) 
 +Anna Kalinowski (Rodzina) 
 +Mieczysław Siemieniec (syn z rodziną) 
 +Lillian Golba (Janina) 
 +Henryka Kiełczewska w 20 rocz. śm. (córka) 
 +Janina Żelazo w 17 rocz. śm. (rodzina) 
12:15PM St. Priscilla Parishioners  
5:30PM Gorzkie Żale 
6:00PM O Bożą opiekę i wszelkie potrzebne łaski dla   

    Polskich Marszałków i ich rodzin 
 

MONDAY (1) Lenten Weekday 
8:00AM St. Priscilla Parishioners 
7:30PM  +Lillian Golba (Janina) 
 +Król Jan Kazimierz 
 

TUESDAY (2) Lenten Weekday 
8:00AM Health & Blessings for Joan 
 +James & Matthew Blickle (Joan) 
7:30PM +Stefania i Stanisłąw Szostek (córka) 
 +Lillian Golba (Janina) 
 

WEDNESDAY (3) Lenten Weekday 
8:00AM All souls in purgatory 
7:30PM +Lillian Golba (Janina) 
 

FIRST THURSDAY (4) Lenten Weekday 
8:00AM All souls in purgatory from family 
 +Marcello Espina 1st death anniv. (family) 
6:00PM Lenten Retreat with Fr. Mitch Pacwa 
7:30PM  +Lillian Golba (Janina) 
 

FIRST FRIDAY (5) Lenten Weekday 
8:00AM Lenten Retreat with Fr. Mitch Pacwa 
 +Donald Schultz Jr. (mom and dad) 
 +Rogelio Pamatmat (family) 
 +James Feeley (Rosalie) 
 +Francyn Anzer (Rose) 
6:00PM  Stations of the Cross 
7:00PM  Droga Krzyżowa 
7:30PM +Lillian Golba (Janina) 

FIRST SATURDAY (6) Lenten Weekday 
8:00AM  St. Priscilla Parishioners 
8:30AM  +Lillian Golba (Janina) 
4:00PM Lenten Retreat with Fr. Mitch Pacwa 
 St. Priscilla Parishioners 
7:00PM Nabożeństwo Pierwszej Soboty 

ST. ALBERT’S FUND  
FOR THE NEEDY IN OUR PARISH 

All monetary offerings that we want to support  
those in need should be put into the Poor Box 

in the Vestibule in the back of the church.  
 
 

FUNDUSZ ŚW. BR. ALBERTA  
DLA POTRZEBUJĄCYCH W NASZEJ PARAFII 

Wszelkie ofiary pieniężne którymi chcemy wspomóc  
potrzebujących należy wrzucić do oznaczonego  

miejsca z tyłu kościoła.  

The Stations of the Cross in English 
will be held every Friday at 6:00 PM. 

 

Droga Krzyżowa w języku polskim 
będzie odprawiana w każdy piątek  

o godzinie 7:00 wieczorem. 

          GORZKIE ŻALE  
w języku polskim będą odprawi‐

ane w każdą niedzielę o godz. 
5:30 PM (pół godziny przed 

wieczorną Mszą świętą).  

 
 

March 24, 2019 
 

Regular Collection:  $ 9,685.61 
Sharing Collection  $   497.00 
Total:    $10,182.61 

 
Thank you for your generosity 

and support of our Parish! 
 

Next Weekend’s Collection: 
Capital Improvement 
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There is a big difference between a mercenary and a son. In his relations, the mercenary is usually 
guided by selfish profit, and his actions are most often laced with fear. Such a life does not pro‐
vide the conditions necessary for human development, but becomes vegetative. The case with 
the son is completely different. This relationship is a full of hope, it’s a relationship based on 
the consistent love of the Father. There is no sin from which the Father could not raise me up. My 
Father never renounces me, even though my sin hurts Him. All I have to do is decide to return to 
Him, even without words. God, when He forgives, does so as a loving Father, not like a coldly cal‐
culating official. He not only embraces and raises the sinner. He also forgives from within, be‐
cause He always enters the hearts of people. He constantly strengthens them with the best food. 
  
God, our Father, we pray today ‐ strengthen our hearts with the truth of Your merciful love. Sup‐
port us with your grace so that we can always find a way to Your home. 
  
My dear parishioners, I cordially invite you all to our parish Lenten retreat. In English, they begin 
this Thursday through Sunday. The retreat will be led by Fr. Mitch Pacwa, SJ. However, in Polish, 
we will begin next Sunday, through Wednesday. The preacher is Fr. Bogusław Jaworowski, MSF. 
A detailed schedule of the retreats can be found in our parish bulletin. Let's also remember about the first Thurs‐
day, Friday and Saturday of the month this week. As always, I invite you to join us for communal prayer, Adoration 
of the Blessed Sacrament and the sacrament of penance and reconciliation. 
  
In Christ, 
Fr. Matthias Galle ‐ your Pastor  
 
 
Istnieje wielka różnica między najemnikiem a synem. Najemnik 
w swoich relacjach zazwyczaj kieruje się egoistycznym zyski‐
em, a jego działania najczęściej są podszyte strachem. Takie życie nie zapewnia warunków dla rozwoju człowieka, 
lecz staje się wegetacją. Sprawa z synem natomiast ma się całkowicie inaczej. Ta relacja jest relacją pełną nadziei, 
opartą na niezmiennej miłości Ojca. Nie ma takiego grzechu, z którego Ojciec nie mógłby mnie podnieść. Ojciec 
nigdy się mnie nie wyrzeka, choć rani Go mój grzech. Wszystko co muszę zrobić to zdecydować się powrócić do 
niego, nawet bez słów. On i tak wybiegnie mi naprzeciw. Bo Bóg, gdy przebacza, czyni to jako miłujący Ojciec, a nie 
chłodno kalkulujący urzędnik. Nie tylko przygarnia i podnosi grzesznika. Przebacza też od wewnątrz, bo zawsze 
wchodzi w serce człowieka. Nieustannie umacnia go najlepszym pokarmem. 
 
Boże, nasz Ojcze, prosimy cię dzisiaj ‐ umocnij w naszych sercach prawdę o Twojej miłosiernej miłości. Wspomagaj 
nas swoją łaską, abyśmy zawsze znajdowali drogę do Twojego domu. 
 
Moi drodzy bardzo serdecznie zapraszam wszystkich na nasze wielkopostne 
rekolekcje parafialne. W j. angielskim rozpoczynamy w najbliższy czwartek do 
Niedzieli włącznie. Rekolekcje poprowadzi o. Mitch Pacwa SJ. Natomiast w j. 
polskim rozpoczynamy w następną niedzielę do środy włącznie. Nauki wygłosi 
o. Bogusław Jaworowski MSF. Dokładny plan rekolekcji znajdziecie na dalszych 
stronach biuletynu. Pamiętejmy też o przypadającym w tym tygodniu 
pierwszym czwartku, piątku i sobocie miesiąca. Jak zawsze zapraszam do 
wspólnej modlitwy, adoracji Najświętszego Sakramentu i skorzystania z sakra‐
mentu pokuty i pojednania.  
 
Oddany w Chrystusie, 
Ks. Maciej Galle – wasz Proboszcz  

Fr. Maciej’s Reflections 

Refleksje Ks. Macieja 
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PARISH ACTIVITY 
WYDARZENIA PARAFIALNE 

 

Monday, April 1 
7:30AM Rosary (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
7:00 PM Różaniec (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
8:00PM Zmiana Tajemnic Żywego Różańca (Kościół) 
 
Tuesday, April 2 
7:30AM Rosary (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
5:30PM Altar Servers (Rectory) 
5:45PM Fitness Classes (McGowan Hall) 
7:00 PM Różaniec (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
8:00PM ALANON Grupa Wsparcia (Kościół) 
 

Wednesday, April 3 
7:30AM Rosary (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
7:00PM Różaniec (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
8:00PM Nowenna do NMP Nieustającej Pomocy (Kościół)
8:15PM Katechumenat (Plebania) 
8:30PM Diakonia Muzyczna  (Kościół) 
 
Thursday, April 4 
7:00AM First Thursday Adoration & Rosary (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
6:00PM Holy Mass with Fr. Mitch Pacwa (Church) 
7:00PM Day of Recollection for Liturgical Ministers with  
  Fr. Mitch Pacwa (McGowan) 
7:00PM Różaniec (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
 
Friday, April 5 
7:00AM First Friday Adoration & Rosary (Church) 
8:00AM Holy Mass with Fr. Mitch Pacwa (Church) 
 All Day Adoration of Blessed Sacrament (Church) 
11:00AM Day of Recollection for Priests (Church) 
3:00PM Divine Mercy Devotion (Church)                  
 Naboż. do Miłosierdzia Bożego (Kościół) 
6:00PM Stations of the Cross followed by Lenten Talk     
   with Fr. Mitch Pacwa (Church) 
6:00PM Spowiedź  
7:00PM Droga Krzyżowa (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
8:15PM  Chór Św. Cecylii (Kościół) 
 
 

Saturday, April 6 
7:00AM First Saturday Adoration & Rosary (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
8:30AM Msza Święta (Kościół) 
9:00AM Różaniec (Kościół) 
9:30AM Day of Recollection for Religious Ed (Church) 
11:00AM Discussion Session and Lunch for Catechists & 
   Leaders  
3:00PM Confession (Church) 
4:00PM Holy Mass with Fr. Mitch Pacwa (Church) 
5:00PM Theology on Tap Session (McGowan Hall 
7:00PM Nabożeństwo z modlitwą o uwolnienie 
    i uzdrowienie (Kościół) 
 

Sunday, April 7 
8:00AM Rosary (Church) 
8:30AM Holy Mass with Fr. Mitch Pacwa(Church) 
10:00AM Różaniec (Kościół) 
10:30AM Msza święta (Kościół) 
12:00PM Divine Mercy Chaplet (Church) 
12:15PM Holy Mass with Fr. Mitch Pacwa (Church) 
5:30PM Gorzkie Żale (Kościół)  
6:00PM Msza święta (Kościół) 
7:00PM Katechumenat (Plebania) 

PEREGRINATION - STATUE OF  
OUR LADY OF FATIMA  

More than 100 families from our parish already took 
the statue to their homes. You also can invite the 

Blessed Virgin to your home, just call the parish office.  
 

 

PEREGRYNACJA FIGURY  
MATKI BOŻEJ FATIMSKIEJ  

Już ponad 100 rodzin z naszej parafii  przyjęło figurę 
Matki Bożej Fatimskiej do swoich domów. Aby zaprosić 

Matkę Bożą wystarczy zadzwonić do biura 
parafialnego. 

 

We invite anyone who is able to help with keeping the 
church clean to please join us weekly on Wednesdays 

at 1:00PM. 
 

Zapraszamy wszystkich którzy chcieliby 
się włączyć w sprzątanie kościoła. Prosimy 

dołączcie do nas w każdą środę o godz. 
1:00PM. 
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REKOLEKCJE WIELKOPOSTNE W ŚW. PRYSCYLLI 
Ks. Dr. Bogusław Jaworowski, MSF 

 
Ks. Jaworowski jest członkiem zgromadzenia Misjonarzy Świętej Rodziny i pracuje w 

Polsce jako Dyrektor Ekipy Rekolekcyjno‐misyjnej. 
 

Głęboka duchowość kapłańsko‐zakonna oraz rozległa wiedza, zawarte w 
nauczaniu ewangelizacyjnym, to rdzeń skuteczności kaznodziejskiego przekazu 

Księdza Bogusława Jaworowskiego. Łatwość obrazowego wyjaśniania zasad wiary 
katolickiej, a przy tym przejmujące realizmem przykłady, często oparte na własnym 

doświadczeniu – stanowią dopełnienie nauk skierowanych do wszystkich stanów 
Kościoła, docierających do różnych grup wiekowych słuchających go Wiernych. 
Zasadą praktyczną jego przepowiadania jest skuteczne 

(bezkompromisowe) prowadzenie słuchaczy Słowa Bożego 
do refleksji na linii wiary i życia. Ksiądz Bogusław w swoim 

nauczaniu kaznodziejskim kształtuje w słuchaczu pragnienie 
podjęcia realnej (tu i teraz) drogi nawrócenia, nie tylko 

odrzucenia zła, ale także dalszej walki ze złem przy pomocy 
łaski Bożej. Liczne świadectwa osób z kraju i z zagranicy 

potwierdzają zbawienną pomoc, jaką swoim 
przepowiadaniem niesie ludziom naszych czasów Ksiądz 
Dyrektor Ekipy Rekolekcyjno‐Misyjnej Misjonarzy Świętej 

Rodziny. My, jego Współbracia z Ekipy Rekolekcyjno‐
Misyjnej, możemy to także poświadczyć i życzyć Ks. 

Dyrektorowi sił do dalszej, owocnej posługi Zgromadzeniu 
Misjonarzy Świętej Rodziny i Kościołowi katolickiemu. 

 

Niedziela, 7 kwietnia 
10:30 am i 6:00 pm ‐ Msza święta z nauką 

 

Poniedziałek, 8 kwietnia 
10:00 am i 7:30 pm ‐ Msza święta z nauką 

 

Wtorek, 9 kwietnia 
10:00 am i 7:30 pm ‐ Msza święta z nauką 

 

Środa, 10 kwietnia 
10:00 am i 7:30 pm ‐ Msza święta z nauką 

St. Priscilla Catholic Women’s 
Club Presents: ‘‘Spring Fling” 

 

Want an afternoon of good food,  
good music and good conversation? 
Join the Catholic Women’s Club for the 
Annual Spring Fling Luncheon! 

 
Wednesday, April 24th   

Luncheon begins at 12:00 PM 
Doors open at 11:00 AM 

Elmcrest Banquets 
7370 W. Grand Ave., Elmwood Park, IL 

Donation: $35.00 
 

Entertainment by Jeorge Gable Holmes 
 

Tickets are on sale at the Rectory or  
you can call Emily at (773) 777‐4903. 

 
Please join us for a pleasant  
& entertaining afternoon! 
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St. Priscilla Religious Education Students Receive Confirmation 
 

On Saturday March 23, students from our Religious Education and Young Adults Program received the 
Sacrament of Confirmation from Bishop Alberto Rojas. This year we have 25 newly confirmed. Thank you 

parishoners for your prayers and support throughout the time of intense preparation as they took the final step 
in their maturity of faith. Now the journey continues, but no one is alone. We will walk together since all of us 

chose to belong to our God, Jesus Christ and His Church,  GOD BLESS YOU! 

Rite of Election at Holy Name Cathedral 
On March 17, our Catechumens along with their Godparents signed the Book of Election” during the “Rite of 
Sending” ceremony at the 8:30 AM Mass. With the blessing of St. Priscilla Parish, these Catechumens and our 

Candidates were sent to Holy Name Cathedral, before Bishop Joseph Perry, to state their intention of being fully 
initiated into the Holy Catholic Church at the Easter Vigil. Please keep these Elect and Candidates in your prayers 

as they are on their final steps into full Communion with us. 

Dzień Swiętości Życia - Duchowa Adopcja Dziecka Poczętego 
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Pielgrzymka z Ks. Maciejem Galle do: 
 

♦MEDJUGORIE - MATKA BOZA KROLOWA POKOJU 
♦MALOWNICZA WYSPA BRAC -   

REJS  Z ODPOCZYNKIEM 
♦PIETRLCINA -  MIEJSCE GDZIE URODZIŁ SIĘ  OJCIEC  PIO  

oraz  SAN GIOVANNI ROTONDO 
♦CZARNOGORA -  REJS NA WYSPE MATKI BOSKIEJ 

SKALNEJ I CUDOWNY OBRAZ 
 

Od 15-go do 26-go wrzesnia 2019r.  
 

Po więcej informacji, prosimy dzwonić do:  
Blue Amber Travel (847) 630-3777 

EUCHARIST FOR THE SICK & HOMEBOUND AND  
THE SACRAMENT OF THE SICK 

 

If there is someone who would like to 
receive the Eucharist at home, hospi‐
tal, or nursing home, or if you have a 
family member, friend or neighbor 
who is homebound and would like a home visit, please call 
the Rectory Office. Our priests, Ministers of Care and Eucha‐
ristic Ministers look forward to fulfilling these requests.  
 

KOMUNIA ŚWIĘTA DLA CHORYCH ORAZ SAKRAMENT 
NAMASZCZENIA CHORYCH 

 

Jeśli jest ktoś, kto pragnie przyjąć Komunię Świętą w domu, 
szpitalu lub w domu opieki, lub jeśli mamy kogoś z rodziny, 
przyjaciela lub sąsiada, którego możnaby odwiedzić, 
prosimy konakt z biurem parafialnym. Nasi kapłani oraz 
nadzwyczajni szafarze Komunii Świętej są gotowi służyć 
wszystkim potrzebującym.  

 

7:00 AM Exposition of the Blessed Sacrament with Litany to the Jesus Christ Priest and Victim  
and prayer for priests and new vocations. 

6:30 PM Wystawienie Najświętszego Sakramentu z Litanią do Chrystusa Kapłana i Żertwy, oraz modlitwą za 
kapłanów i o nowe powołania do kapłaństwa. 

This Friday is the First Friday of the month. Join us to pray in a special way to the Blessed Sacrament.  
We have all‐day adoration beginning after the 8:00 AM Mass. Confessions will be held at 6:00 PM. 

Prosimy pamiętać, że w najbliższy piątek przypada Pierwszy Piątek miesiąca. Zapraszamy wszystkich do naszej 
świątyni na całodzienną adorację Najświętszego Sakramentu, spowiedź świętą o godz. 6‐tej wieczorem,  

oraz na Mszę św. o 7:30 PM. 

 

We invite you to participate in Marian Devotions (Exposition of the Blessed Sacrament  
with Rosary & Litany of Loreto) on the First Saturday of month at 7:00 AM.  

 

Zapraszamy wszystkich do wzięcia udziału we Mszy świętej oraz nabożeństwie  
z modlitwą wstawienniczą o uwolnienie i uzdrowienie!  

 

♦ 6:30 PM ‐ Spowiedź święta 
♦ 7:00 PM ‐ Wystawienie Najświętszego Sakramentu i Różaniec 
♦ 8:00 PM ‐ Msza święta 
♦ 9:00 PM ‐ Posługa modlitwą wstawienniczą o uwolnienie i uzdrowienie 

PLEASE REMEMBER 
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MASS / MSZA PRIEST / KSIĄDZ EXTRAORDINARY MINISTERS OF THE 
HOLY EUCHARIST / NADZWYCZAJNI 

SZAFARZE EUCHARYSTII 

LECTOR / LEKTOR 

Saturday  
4:00 PM 

Fr. M. Pacwa M. Graf 
R. Pacyna 

K. Leahy 
M. Adamowski 

Sunday  
8:30 AM 

Fr. M. Pacwa C. Duffy 
D. Chesna 

E. Villegas 
R. Ferina 

Sunday 
10:30 AM 

Fr. B. Jaworowski A. Harmata 
S. Słonina 

A. Bigos 
E. Ziobroń 

Sunday 
12:15 PM 

Fr. M. Pacwa J. Miketta 
R. Hernandez 

S. Moritz 
M. Picchietti 

Sunday 
6:00 PM 

Fr. B. Jaworowski Sr. A. Kalinowska 
K. Cioch 

A. Grudziński 
T. Surzyński 

LITURGY SCHEDULE - April 6 / 7 
ROZKŁAD MSZY ŚWIĘTYCH - 6 / 7 Kwiecień 

 

If you would like to have a name added  
or removed from our Parish “Pray For…” sick list, 
please call the rectory at 773-545-8840. Thank you!  

Marge Ackermann—Joe Bargi—
Lorraine Belokon—Dorothy Cas‐
cio—Emmett Clancy—Edward & 

Mary Czerwinski— Jan 
Drożdż—Anthony Felau—Theresa Gloms—George 
Gloms—Philomena Greco—Jean Hanisko—Jennifer  

Hebda—Dorothy Heck—Mrs. Marilyn Huffnus—
Andrew Jennings—Carrie Kacen—Marie Kane—
Thaddeus Kapica—Janet Kaplan—Kazimiera Kar‐
wowska—Zuzanna Karwowska‐Rafało—Maureen 

Kearney—Chester Kmiec—Sharon Kroll—Helen 
Kumiega—Maria Lech—Peter Leyden—Mary 

Lund—Michael Manczko—Barbara  McDonald—
Betty Mijatov—Gwen Moncada—Mike Muka—

Antoni  Nierzejewski—Carol Niewinski—Joe Nowik 
Jr.—Anna Oracz—Henry Orry—David Pawson—

Marge Reavis—Alice Reckmann—James Reibel—
Augusto Sandoval—John Sherrod—Rosemarie 

Wegner—Gina Swensen—Roger Vlasos—Ann Vin‐
cent—Beatrice Waltz—Jola Wolfe—

Carla and Adam—Rich Youns—
Barbara Youns 

St. Priscilla Parish wishes to honor all those in the  
armed services who have fallen in the line of duty. 
Please join us in remembering these  fallen heroes. 
If someone from your family or friends is in need 
of this prayer, please share their name with us ... 
 

 

 

If you wish to pray for a soldier close to 
you, please contact our Office.  

A Military Mother’s Prayer 
Almighty God and Father ‐ All praise and glory be to you. As a military mother, I pray that you bless and 
protect all of our precious sons and daughters serving in our military branches who may be in 

harms way. Please provide them with a safe journey home to their loving families. Amen.  

It is so important for the faithful to pray much 
and pray often for our military personnel, who 
daily put themselves in harm's way for the de-

fense and protection of our nation. 

PRAY FOR… 
US Army:  
Chaplain Capt. Fr. Marcin Buliński 
Staff Sgt. Anthony G. Tripoli 
 

US Navy: 
PO2 Daniel Jarosz 
E3 Kamil Bigos 
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